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HccnenoBanue mpeacTaBisieT coOOW aHAIW3 PYHHUYECKOW HAAMMCH Ha
napue PposHkca. AKTyaabHOCTh pabOThl OOYCIIOBJIEHAa HEOOXOIUMOCTHIO
THIATEILHOTO ~ M3YYEHHUS  JIPEBHEAHIJIMHUCKOM TapeMUKHM B  paMKax
JIMHTBOKYJIbTyposioruueckoro mojaxoaa [Temus 1996; 3wikoBa 2014;
KoBmoBa 2015]. Lenpto sBAs€TCS YCTAHOBJICHHE JIMHTBOIPArMaTUYECKOTO
cTaTyca HaJIUCH TOCPEJICTBOM  JCHIM(PPOBAHUS  KOJOB  KYJIBTYpHI,
COOTHOCHUMBIX C KOHKPETHBIMHU MPEUMYIIECTBEHHO CYOCTaHTUBHBIMHU
JEKCUYECKUMU E€JIMHUIIAMU, KOTOPBIE BBICTYMAIOT OCHOBHBIM SI3bIKOBBIM
MaTepuayioM. Y CTaHOBJIEHO, YTO B HAJIIIMCH B3aUMOJCHCTBYIOT 300MOP(HBIN,
MPUPOIHBINA, 300COMATHUYECKHM, BEIIHBIN, AEATEIbHOCTHBIN, AHTPOIHBIA M
COIIMATIBLHBIN  KOJBI KyJIbTYypbl. PaccMarpuBasi KyJabTYypHO 3HAYHUMYIO
uHpopMaIMio, U3BICKAEMYI0 U3 KOHKPETHBIX JIGKCEM MOCPEACTBOM
JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKOTO  aHajlW3a, MPEJICTABISETCS  BO3MOXHBIM
cAenaTh BBIBOJ O TOM, YTO HAJANKHCh HUMEET IMapEeMHUYECKYI MPUPOIY,
MOCKOJIbKY TMPEJICTaBIISIET COO0N CTUXOTBOPHYIO (OpMY 3arajiku 00 UCTOPUU
co3ganus caMmoro Japua PpsHkca. B nepcriektuee ucnonb3yeMass METOAUKa
MOKET ObITh BOCTpEeOOBaHA I U3YUEHUS JPEBHEAHTIINHCKON (Ppa3eosoruu.

The research focuses on the runic inscription on the Franks casket. The
relevance of the study is underpinned by the need for a detailed research of
Old English paremics in terms of linguocultural approach [Teliya 1996;
Zykova 2014; Kovshova 2015]. It purports to establish the linguopragmatic
status of the inscription through deciphering culture codes associated with
specific, mostly substantive lexemes, which are the central linguistic material
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of the research. It has been found out that the inscription features a synthesis
of zoomorphic, natural, zoosomatic, material, activity-based, anthropic, and
social culture codes. Processing the information of cultural importance
deduced from the specific lexemes by virtue of linguocultural analysis, the
study concludes that the inscription is paremic by nature as it should be
interpreted as a poetic form of a riddle about the story of making the casket
itself. The methods employed may be used to do further research in Old
English phraseology.
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